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Hungária-íürdő Gőzfürdő,
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vizgyógyintézet,
népgőzfürdő. Temesvár, Liget-ut
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CZAKÓ PÁL

Miért köhög

holott ezt azonnal megszüntetheti

Valda Pastiilák
használata által Doboz ára K 175 Főraktár
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Englisch Béla tulajdonos. 
Legkellemesebb családi tartózkodó-hely J

Minden időb.n meicg éi hideg ételek
Elsőrendű kávéházi italok 
Nemzetközi czigányzene

Villamos megállóhely, közlekedés minden 
irányba éjjel 12 óráig.

Bérkocsi állomás _ 
egész éjjel

Városi és megyei 
TELEFON 25.

1
1
m
8
8
•

$
e

«
<3t* <$► <h- 4S- 47 46- ti

EAA AAAAAAAAAAAAA A A AAAA AAAÁÁ.4AAAAAAG
1 t4 Legszebb. legolcsóbb ^ *
■* és legmodernebb Paplanok i 
l Stanitz Géza paplanoses 

kárpitosnál 
Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 2. sz.

Ajánlkozik mindennemű kárpito; és 
díszítési munkálatok legmodernebb, ízléses 
kivitelére. Megrendelések gyorsan esz­
közöltetnek.

Javítások portosan és olcsón
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minden vasár- és ünnepnap
Nagy - 8

katonahangverseny, f
kosztka Frigyes 8

vendéglős. $
m

jZgT 10" „ olcsóóban vásárolhat
Pontos és megbízható órákat

'űZf&gF1-'
Elsőrendű

órajavifó műhely

"“TbIÉ Irilz Hermann
wetter hírneves ezégnek v. alkalmazóija.

Legizlésesebb ékszereket
Alkalmi ajándékokat

Veszek és becserélek törött aranyat 
és ezüstöt a legmagasabb árban

g s

Konvh iberendezések
Berndoríi nikkel, aluminium és angol bádogzo-

Scherter Ottó |
(ezelőtt Pausenberger) «§

máncz-edények, továbbá a vasáruszakmába tar- nagybani, kicsinybeni vaskereskedjsében é
tozó összes czikkek a 1 rgmegbizhatobban vá­

sárolhatók

Belváros, Hunyad -.it 

Interurban teleíonszám 4dó.

X Mennyasszonyi
♦ kelengyék
X Vászonchiffon- 
X asztalneműek,

X — zsebkendők
♦

Riischii és Leimer
vászon= és fehérnemiikereskedés 

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 5. sz.
Telefonszám S76. Telefonszám 576.

csecsemő- es
!eán\

fehér neműek ben
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<>❖♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Nagy választék ♦♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦



Temesvár, 1914 április 18 27-ig
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Előfizetési ár:

Egész év adra
ii 4 korona

I Egyes szám:

10 fillér.
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Kiadó:
CSENDES L1PÓT

Cr
Hová megyünk

I színház után?
áh or

0 Schatteles ü
pompásan berendezett

Egyes szám ára 10 fillér.

HETI MŰSOR /),

íleiős szerkesztő: OSZTIE ANDOR 
E’őmunkatárs: Gokler Gyula

Április 21) 27-;g:

hétfő:
„Bob herczeg“ (páratlan)

Kedd:
„A bíboros“ (páros)

Szerda:
„Nemtudomka“ (páratlan)

Csütörtök:

r==

Ne felejtsen el
eo\

kávéházába.
Hideg buffet. Elsőrendű 
italok. Kitűnő cigányzene 
Kifogástalan kiszolgálás. t, 

Legolcsóbb árak.

I Legjobb találkozási hely
n

!! Reggelig nyitví 11

zzd) i

„Tündérlaki lányok“ (páros) 
Péntek:

„Tündérlaki lányok" (páratlan) 
Szombat:

„A zsidónő“ (páros) 
Vasárnap, délután:

„Kis király“
Vasárnap, este:

..A gyimesi vadvirág“, „Leányvásár 
és „A kis gróf".

Hétfő:
„A liliom“ (Bucsue’öadás, páros)

osztályáé.«
XXXI!!. sorsjátékra

I■ márczius 25-től április 22-ig ; 
J tartó húzásra

venni a
Temesvári bank és

kereskedelmi rész\ -t.
váltóüzletében.

Jenő herczeg-tér 3 szám
Telefon 319.

DC J

Telefon 1 3~8Ó Telefon 1 D 8t) I

1 Tűzifa árjegyzék

Ö Szép és száraz tüzelő anyag
Bródy Testvérek

1 Tüzifatelepe és faapritó-vállalata
1 Cser hasal) per méter . k. iV— iemesvár-Gyárváros. Fö-uleza 56. il udvar
1 Bükk hasáb per méter .. k. 8 — Beiáraí Liget-utról is az. Vpolltr-n ozival szemben levő ut.
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Komjáthy igazgató tervei.

Bezárulnak a temesvári muzsacsarnok kapui, 
Thália templomában nem á'doz többé Krecsányi 
és lelkes gárdája a művészet oltárán, 
színjátszás temesvári 
papnői elszélednek,
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Szerb templom épület, a villamos 
vasút megállóhelye.
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árosi és megyei 
telefon-szám ::
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a magyar 
pontit ex maximusa, papjai, 
uj közönséget keresnek, uj 

emberek jönnek Egy hatalmas darab, maradandó 
becsű kulturhistóriai fejezet zárul be Krecsányi 

savai a temesvári színészet történetének 
hogy uj fejezet, uj korszak vegye kezdetét 

!
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Komjáthy János nevével, igazgatásával. Drága 
kincset, gazdag örökséget vesz át Krecsányitól az 
eljövendő uj igazgató, akiben megvan ak mind­
ama garancziák, hogy a Krecsányi törhetlen ügy­
szeretetélő! megalapozott, nagygyá, virágzóvá tett 
temesvári magyar színészet a megkezdett utón 
haladva tovább fejlődjék, erősödjék . . .

A közönséget talán az érdekli legközelebbről, 
hogy az ősszel bevonuló uj igazgató mit hoz, 
mit igér, mit akar megvalósítani? Megkérdeztük 
ez iránt Komjáthy János igazgatót, akinek fölötte 
érdekes válasza széles perspektíváját adja egy vér­
beli művészember nagy konczepczióju programm- 
jának. Komjáthy János igazgató kérdésünkre a 
következőket válaszolta:

Milyen várakozással nézek a jövő ősszel kez­
dődő temesvári idény elé? Kérdik önök.

Az a hadvezér, amelyik nem remél győzelmet, 
ne ütközzék meg. hanem menjen nyugalomba. 
Természetes azonban, hogy sikerét ne a véletlen­
től s csak*a sorstól várja, hanem készítse elő 
seregét úgy. hogy a győzelem feltételei meglegye­
nek. Ne kicsinyelje az ellenséget, hanem erősítse 
önmagát. Itt - hála istennek nem lehet ellen - 
ségrőfbeszélni. De lehet és kell nehézségekről, 
munkahalmazról és arról, hogy az. ambicziót, a 
lélek lángolását és vágyát bele kell szorítani abba 
a lehetőségi keretbe, melynek a temesvári színház 
— a legjobb körülmények között is feltételeit 
megadja, megadhatja.

Uj feladatok, uj közönség előtt állunk!
Úgy én, mint a társulat tagjai toporzékoló 

vágygyal, komolyan érzett felelősséggel várjuk az 
első csengetyü-szót, hogy oda léphessünk azon 
ítélő fórum elé. mely felemelő, vagy lesújtó Íté­
letet mondhat felettünk.

A felkészültség — mely az izgalom mellett 
is megnyugtató tudattal tölt el: Egy sereg jóra- 
való művész és művésznő ezek szorgalma, in tel- 
ligencziája, megfelelő díszes kereti: uj díszletek, 
uj ruhák, melyeket már megrendeltem s melyek 
szeptember hóra elkészülnek, s egy -- talán nem 
vagyok szerénytelen mindezeket összhangba 
terelő ízléssel dirigáló kéz.

Már lejátszott műsorunk is Temesvárra 
nézve - gyönyörű újdonságokat foglal magában ; 
ilyenek: Sárga liliom, színmű (Biró L.) Judith, 
dráma (Hebbel.) Eva boszorkány, színmű (Her- 
czegh). Sarkantyú, dráma (Gábor H.) Nagy ur,
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Weiszberger Elise
Temesvär-Jimefv., Hunyadi-ut 15. 
(Kiittl-tér sarok) -----------  Telefon 1409
Elismert legjobb és legelegánsabb francba, 
angol és hé:si divatu kész és mérték utáni

fűző különlegességek
valamint

leán\kalikók, egyenes- 
tarlók. hyg-haskötők
a legegyszerűbbtől a leg­

finomabbig.

Ja itások és vidéki meg­
rendelések gyorsan és 
olcsón eszközölteti tek.
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korrajz (Kisbán M.) .Oedipus, dráma (Sophocles.) 
Robespiere (Sardou.) Sas'ió.< (Rostán.) Nincs to­
vább, színmű (Földes). Lőcsei feliér asszony, 
szín mii (Jókai). Ördög czimborája (Schausz). Rá­
kóczi fia (Rákosi). Mária Magdolna t Hebbel) 
Kormánybiztos, bohózat ((intlii). Miniszterelnök 
(Nagy Endre). Régi jó idők, vígjáték (Ovatt). The­
odor és társa, bohózat. Én te ő, Danzigi her- 
c/.egnő, lengerész Kató, Mary Anne, Babuska, 
Lila dominó, Pesti nők, Katonadolog, operettek.

Koldus és kirá'yfi, Zács Klára, Nyugat leánya, 
Bolygó hollandi, operák s a most ’folyó újdon­
ságok Sibil!, Tímár Liza, Mandarin stb.

No ez csak vázlatos kivonata műsorunknak!
A kezdést illetőleg még nem határoztam. 

Annyi ok szól ellene annak, hogy szeptemberre 
egy csonka hónapra bemenjek Budára, mint mel­
lette. Szeretnék egy kis javítást eszközölni, uj 
székeket rakatni, ‘villanyt’ bevezettetni a budai 
színkörbe, ehhez is idó kell Ugyanakkor már a 
téli idény előkészítése Temesvárra szólít, pedig 
állandó jelenlétemet amott az első hónap mun­
kája ugyancsak megköveteli I eniesvárott hát - 
mely darabot adhatok amott csak amit pesti 
kollégáim megengednek. Teljesen uj kizárólagos 
műsor betanulása pedig nem megy pár nap alatt, 
mivel a társulatnak majdnem fele idegenből jön; 
mellette szól az időjárás s a színkör kiadá>á\ ul 
vállalt kötelezettségem és sok személyi és önér­
zetet érintő körülmény.

Ezeket összevetve dolgozom, tervelgetek s 
szünidőmben legkésőbb határozok.

De bármim s bárhol kezdjük is uj aeránkat, 
hiszem és remélem, hogy az a c>ekél\ ke ne\, 
melyet hála istennek eddig elismerés és megbe­
csülés kisért, nem fog rosszabbul hangzani a jö­
vőben sem, mint eddig s abból a szerétéiből, 
mely Krecsányit oly méltán kiséri nyugalmába, 
marad majd számomra is!

A titkos drámairó. Egyik drámaírónkhoz, 
aki fölöttébb sokra becsüli saját magát, beállított 
egy idegen ur, bankhivatalnok és titkos drámairó. 
A bemutatkozás formalitásai után elmondotta, 
hogy miért jött. Van egy kitűnő tragédia témája, 
melyet az íróval együtt akar megszerkeszteni. Az 
Író szokott hűvösségével és udvariatlan gogge! 
igy felelt:

_ Uram, nem szoktam kocsimba a ló melle
szamarat fogni.

A látogató felpattant, de aztán lenyelte a 
sértést s csak ennyit mondott:

— Kedves uram, önnek jogában áll a saját 
kárára visszautasban'! az ajánlatomat, de ahhoz 
nincs joga, hogy engem lónak tekintsen.
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Mierzinsky Ferenc
modern szakszerű fényképészete

öyárváros. Andrássy-ut 12. sz.
Telefon 13-41 Telefon 13-41.
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Wolberg Géza
Bútor kárpitos és díszítő

Temesvár-Belváros, N.ig) palánka-utcza 1. szám

Műipari lakberendezés és ablakredöny 
vállalat. — Elvállal lakás-, nyaraló-, 
szálloda-, iroda-, kórház és minden e 

szakmába vágó munkát.

Specziálista angol bőrbuiorokban.

Javítások szakszerűen és olcsón esz­
közöltetnek. — Alkalmi díszítések.
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Ki lesz a Krisztus?
Irta: Virágh Franczi

Feld pápa arénájában tegvszér díszelőadásra 
készültek/ melynek keretében Munkácsy Muaty 
Vijáahirü: „Krisztus a Pilátus előtt .' czitnu test- 
ménve után rendezendő élőképet is be akartak mu­
tatni" egvpár allegorikus kép kíséretében, nit-ort 
lázas izgatottsággal készült az egesz társulat.

De az idő rövidsége miait iszonyú kapko­
dással" rendezte Feld papa az. előképet Noha nagy 
buzgalommal színészeire osztotta ki a kimav.ki 
rozandó alakokat, a színészei nem nagy ambiczio- 
val készültek e hálátlan néma szerepekre, mert a 
dicsőséget úgyis csak a rendező tesz, zsebre, 
holott az alakitó színésznek nehezebb a i-ladata . 
amennyiben a kép után hűségesén e, Kell talalm 
az alak jellemvonásait, arczs/.met. kiiejezeset es 
az arezot díszítő szakáit, bajuszt stb. stb. Ilyen 
alkalommal a színészek rendszerint a borotváit 
arczu maszkokért tülekednek és csak a legnagyobb 
erőfeszítés melleit hajlandók egve.gy szakalas ala­
kot kimaszkiróz i. Azért a pár pillanatért nem 
tartják érdemesnek azt a nagy munkái !

5 mint rendesen, most is sok baj volt az 
élőkép összeállításával. A Krisztus kimaszkiroza- 
sát egyik sem akarta magára vállalni, nvit hosz- 
szuhaju paróka, bajusz és nagy szakái kellett az. 
ábrázolásához. E miatt aztán onasi kavarodás 
támadt a színészek között és minden próbán mas- 
más próbálta Krisztust, meri az élőbbem színészek 
mindig lemondtak c néma szerepről valami urugy 
alatt vagy hirtelen betegseg czimen.

Ez az ignorálás annyira kihozta sodrából az 
ügyelőt, hogy ö maga vállalta a szerepét s ezzel 
véget vetett' mindenféle színpadi negligálásnak és 
elégedetlenségnek. Ezután ő próbálta a Krisztust 
és a próbák simán folytak le.

Az előadás napján főpróbára volt s igy ter­
mészetesen rákerült a sor: „Krisztus a Pilátus 
előtt" czimü élőképre is, de ennek elkezdésénél 
Feld papa nem volt jelen, mert sürgős ügyben a 
telefonhoz hívták A lelkiismeretes ügyelőt ez^ nem 
akasztotta meg munkájában, hanem rendező nél­
kül állította össze a képet. S mikor már szépen 
— az eredeti kép szerint elrendezte a néma 
szereplőket, ő is elfoglalta helyé: a színpadon s 
oda állt Pilátus trónja elé, mint Krisztus. De egy­
úttal neki, mint ügyelőnek jelet is kell adnia a 
háttéri függöny felhúzására, melynek megtörténte 
után egy allegorikus kép látható.

Feld papa épen abban a pillanatban jön visz- 
sza a színpadra, amikor az ügyelő, mint Krisz­
tus kiveszi dókája alól az elrejtett csöngetyüt 
s irtózatosan rázva, csönget vele, hogy húzzák 
már föl a háttéri függönyt . . .

Ezt látva Feld papa, magából kikelve ordít 
az ügyelőre:

- Mekpolontult maka!? Hát mi az istennyi­
láját csinálja asszal a csenketyüvel?

Direktor ur kérem ! - szól az ügyelő
nekem mint ügyelőnek jelet kell adnom a függöny

*
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Nägele Antal gyógyszertára
Sí! Háromsághoz 

Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza 33.
Mindennemű hírneves bel- és külföldi

orvosi és gyógyszereszi
különlegességek

kötszerek, műtői és piperecikkek raktára
legjobb minőségben. Eredeti árakon.

Drognak és vegyszerek házi és ipari c/.é- 
lokra legolcsóbb árak mellett.

Ausztria Magyar or szag 
legmodernebb és egyik 

legnagyobb telepe.

\ fehérnemű teljesen 
chlor mentesen 

lesz kezelve

D. M. O Vendéglősök

Gőz mosoda
és vegytisztító intézet

Temesvár-Gyárváros
Telefönszám 64.

Katonaság és művé­
szeknek 10 százalék 
kedvezmény. Díjmentes 
clhozatal és hazaszál- 

licás

.Minden szállodai vagy 
üzleti fehérnemű egy 
napon belül kuszül_ el. 
i; xot osmunka 12 órán 
belül 50 százalékig tér- 
jedő kedvezménynyel. |

T. Hölgy közönség!
Bátorkodom tisztelettel értesíteni, hogy 

a megboldogult férjem Breuner József

női szabó termét
őz' egy Breuner József né név alatt tovább 
vezetem és kérem a t. hölgy közönséget 
megrendeléseivel engem megtisztelni szives- 
kedjék.

Elvállalok minden a női ruha szakmába 
vágó munkát a legjutányosabb árak mellett.

Teljes tisztelettel:
Özv. BREUNER JÓZSEFNÉ

Józsefváros, Horváth Boldizsár-utcza 4. sz. 
(az udvarban balra).

felhúzására s miután Krisztus is vagyok meg 
ügyelő is; kénytelen vagyok így csinálni.

Maga az ügyelő? És maka akarja játszani 
Krisztust! ? Smarrrnn ! Asz én müimeszetempen 
asz nem mety. Maka csak ügyeljen és csenketyül- 
jön, de a töppihez semmi köze sincs fan maká­
nak ! Értette ! ?

— De igazgató ur kérem ! szólt kétség­
beesve az ügyelő. — Senki sein akar Krisztus 
lenni !

Senki sem akarja ? Én már etyszer mek- 
mondtam, hogy Ny ári a (Nyarai) ur fogja lenni, 
mert aztat fan egy f. szerep 1

Igen ám ! de Nyáréi ur be van rekedve 
és két hétre küldött orvosi bizonyítványt.

Úgy ? peteg! ? De ha kdzsi kell nekie. 
akkor nem fan peteg, akkor kinyílik a torkája ! 
Külömpen is mék aztat a petegséget fogjuk ety 
kicsit hütolniki-pu ! (kipuhatolni, t i. később vette 
észre, hogy a „pu"-t kihagyta.) Addig is mait Bi­
hari (Bihari) ur lesz szives própálni s ha Ny ária 
ur nem tyün akkor este is Bihari ur tokja csi­
nálni.

Bihari ur sem akarja. Azt mondja, hogy 
az arcza tele van pattanással az Aréna körüli sós 
levegő miatt és nem ragaszthat szakáit, se nem 
festheti az arczát, mert vérmérgezést kap.

Mérvergczés! Asz más ! Hm, hm! . . . Hát 
akkor játsza Solymár (Somiár) ur!

Somiár elkezd hevesen tiltakozni s azt hozza 
fel mentségül, hogy szépen nézne ő ki zsidó lé­
tére, hisz az egész közönség kaczagna és tönkre 
tenné az est sikerét

De Feld papa hajthatatlan maradt Somiár is 
makacskodotr és egy hevesebb szoviíta után pa­
rázs kis veszekedés fejlődött volna, ha ! ele papa 
arcza hirtelen tűzpiros nem lesz s iszonyú dühvei 
oda nem rohan Somiárhoz és rá nem ordít, hogy.

Ne pampuláljon itt nekem ! Asz mar 
mékis tisznóság ami itten történik ! Aztat én kiké­
rek makannak'! Majd mekfokok mutatni, hoty asz 
fokja történni amit én. mint asz ország legrégiebb 
ikaszkatója akarok (s odaszól mégegvszer kerdő- 
leg): Hát maka nem akarja a Krisztus lenni ?

Nem hat!
— Nem!? Aztatat majd meklátjuk !

Nem fogja meglátni !
Nem ?
Nem ! (sarkon fordult és ott hagyta.)

Az igazgató fia, Feld Matyi ott lézengett a 
színpadon, csillapítani akarta édes apját és ígv 
szólt :

_ Ugyan hagyd már abba Bapa . Majd ei-
játsza más

Kuss !! — ordít rá — Ne üssél pele asz 
orrmányodat minién szamársákpa

S ezzel dühösen lekapta saját fejéről a ke­
mény kalapját és mérgében lerágta annak karimá­
ját, a többi részét pedig össze vissza gyömöszölte 
s aztán stentori hangon kezdte ordítani :
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Clemens

„Hangszerotthona1'
Délmagyarország legnagyobb hangszer aruhaza

Temesv ár-belváros, Jenő herceg-uica i2

■ yhcnrtiim 1 1 1 Kikérek ma Esz mar mekis absurtum . -

ziÄ,,,„e ’ Ennél - aKÍl én akarok !
úristen ps asz le - ... „nta az összenyo-
l'“ 'rnrl'l'alámal'oT néhányszor rátaposotU
m0r",?rrek:!riPcs£nd to,

is:“«'-“ "'in ,,ja sz6i
Feld paPŰar„iiT=kk«zcl a Krisztus! Állj mindjárt 
oda és ”$,yí (ránéz össze,ör, kalap,ara, Mo- 

ricz 1 (szintén íia).
Temtkwmsan szalalíály hasza és hozzál 

cíw kalanot De puhátI mert e miatt 
lökök ősszé,ör,ni min- 

a npacs panta '™u rugott a tokion
ten kalapianun. (- - Teirepült a kakasülőre.)
ÍC'ren^,f mSkhn°gem tortán volna, a legna- 

hangs/erekben avobh flegmával folytatták az eh,kép toprobaja , 
“ * keid papa legnagyobb mcgelegedoere.

Nagy raktár minden­
féle

g r a síi oph o n ok
és

oramophon lemezben

Qiiint-tiszta bel

! küliöldi hurokban.

Javítások jól és olcsón eszközöltetnek.

ciemens tiangszeröítiiona
Temesvár-Belváros. Jenő he.ceg-u. 1

A parafa-sarok
Naplótöredék.

1012. július 19.
Ma nehéz napunk volt. Egész déleh)U 

execzér-. Délután két 24 cm,es mozsaiat epi c 
tünk be a gubacsi határban fcjszaKard.sk, 
maradnak. Csak késő délután kerültem be a vv

'°'hy.,i Már csak hat rövid nap van halra a 
huszonnyolczból! .Szerződésem meg mindig
nincs„ étedet’a3?57'”1 ldZrlféíe szerződéssel, de úgy 
lánzik megint lóvá tett. Este odaát voltam a budai 
színkörben. Valami bolondos ">’an d
ta'k Már a c/.imére se emlékszem, d_ a no 
„von csinosak voltak. Minek ez a sok szép no 
Kocsányinak ? Jó volna hozza szerződni.

Julius 20.
Kaszárnyában semmi jelentősebb esemény. 

Délután fölmentem R . . • hez, hogy „koszi was 
koszt“ szerződtessen le Krecsányihoz.

Azt mondja czéltalan. mert Krecsányi csak 
a magas növésű színészeket szereti, az ilyen M> 
emberkének pedig, mint amilyen én vagyok, semmi 
remélni valója sincs nála Kár.

Julius 22.

Ma este megint odaát voltam a szín­
körben. Ismét operette : „Ábrahám a meny ország­
ban“. A menvország nagyon kedves. Még fono­
tt rá: is van benne. Nőkön nagyon kevés ruha. Jo 
volna ide szerződni. Bálint Béla egy kis kurta 
rózsaszininges karangyallal tánczolt a fináléban. 
Gyöngyörii szemei voltak. Valami öntudatlan ka- 
czérsággal izgett-mozgott a menyországban. Mon­
dom, hogy jó volna Krecsányihoz szerződni !

J2L
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t Hirschl is Társa |
(56 ISP

I Temesvár |
. p. 4 b-1*/? Józsefváros, Kossuth laios-u. /. w

»%* w
&*<, Vízvezeték és csatornáiási vállalat %•,?
£.% Elvállal házicsatornázások, vizveze- 

ték berendezések, fürdőszobák es 
Vtf angol klozetek készítését ||
& w
£•« Költségvetéseket és terveket || 
»V« díjtalanul készítünk Ve*
Í& $»*
$; Telefonon vagy levelezőlapon való hívásra ^ 

azonnal küldjük szakembereinket. »•4

Mintha bizony az én kicsiségemen nem lehetne 
segíteni ? ! '

julius 25.
Holnap kitelik a huszonnyolc nap. Csákó, 

kar'us, fehérkeztyü. S aztán megint néni vagyok 
egvébb - szerződésnclkiili színésznél . . .

julius 26.
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Telefon 674.

AUTO
Bér autók, helyben óránkint 12 korona 
Vidéki túrákra SO fill, kilométereiül int

Legnagyobb

Au toga rage és javítóműhely
00 Olaj- és Benzin-állomás oo 

Pneumatik, raktár 
Autogén forrasztás

Elvállalok minden e szakmába vágó 
munkálatokat, melyeket szakszerűen, 
ponsosan és jutányos árak mellett esz- 
közöltettnek.

Bátory Károly, autogarage
Belváros, Lenau-tér 2.
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Leszerződtem Krecsányihoz 1
Még most is nevetek az eseten, ha rágondo­

lok. Nem is hittem, hogy olyan simán fog menni 
a „csalás"! De tárnunk rendet.

A tervet már tegnap kifőztem. Kicsi vagyok? 
Egyszerűen segítünk rajta: holnapra megnövesz­
tem maga ti ! Oh. hol vagy kis emberek bálványa: 
belső parafasarok! Ha kell kettőt is teszek egy 
czipőbe! Úgy is lett. Délután úgy félnégy óra 
tájban mégcgyszer teljes díszbe vágtam magam. 
Mégis csak többet mutat egy lószőrforgós tüzér­
zászlós egy puha „czibilné!“!

Mindkét czipőmbe két-két jó magas parafabeí- 
sősarkat tettem; alig tudtam befűzni őket. A lábam 
olyan volt, mintha nem is az enyém lett volna 
de" egy tipegő megnyomorított kínai láb. Szinte 
ujjhegyen áíltam, s ha valaki hátulról meglökött 
volna, menthetetlenül orra bukom. Azonban min­
dent gondosan eltakart a „strupfir-vai lekötött 
katonanadrág. Fejembe vágva lószorös csákómat 
s keztvüs kezembe véve irodalmi elsőszülöttemet: 
Egressy Gábor fölött tartott emlékbeszédem kü­
lön len vomatát/ nagymerészen nekiindultam Kre- 
csányi lgnácz bevételének. De már a Calvintéren 
fölmondták ujihegven iáró lábaim a szolgálatot, 
úgy hogy kénytelen voltam az ott ram várakozó 
R . . . ügynökkel együtt kocsiba ülni.

Krecsánvi szívesen fogadott. Ingujjban. nag\ 
fotelban ülve, könyvek közé temetkezve. Láttam 
mindjárt, hogy tetszem neki az uniformisban ! 
Elég hosszú is lehetek '

Ugylálszik azonban alapos ember lehet az 
öreg. Nem elégedett meg a külső szemlével, az 
öndicséretekkel, az ügynök hombasztjaival, de 
még Egressymnek sem dcílt be hanem ereinek 
erejével azt akarta, hogy lépjek föl a színházában, 
s majd csak azután fog dönteni. Hogy is ne 
gondoltam magamban hogy aztan öltözék köz­
ben esetleg megtudja, hogy ez az én deli terme­
tem csak talmi deliség, hogy parafán nyugszik s 
he gy aztán fuccs legyen minden !

Már a torkomat szorította a drukk, mikor 
végre eszembe jutott egy mentő hazugság: hogy 
szeptemberig katona vagyok s igy nagyon saj­
nálom ! nem vendégszerepelhetek. Elhitte.

De azért szavalnom valamit muszáj volt. Ott, 
tüstént, a kedves, pávabutoros, koszoruszaliagos, 
muzeális hálószobában. Komolyan, mint egy vizs­
gázó kis diákot szoktak, hallgatott végig Krecsayi. 
Nem nézett rám egy pillanatig sem. Vegtelen 
komolysággal anélkül, hogy egy arczizma is meg­
rándult volna, szinte elfordulva tőlem nézett ki az 
ablakon a naptól vakítóan izzó szemközti házfalra. 
A fehérség va’ami csodás reflexet adott onnan 
szép klasszikus profiljára. Kint a villamosok esi-



Szombat, vasárnap, $ 
héttőn és kedden
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,LLOYD1

kávéházban l
Toll Jancsi és fia ►

linkeltek Hangulat volt a szobában. Mégis bt- 
S ,a félsz Lehet, hogy a vizsgáztató szigorú 
arcz amelyből semmi biztatót nem tudtam kiöl­
ni T mégis inkább az lehetett oka. hogy a 

„waífenrockom" éktelenül szorított A mellem a 
ffédém mintha mázsás prés alatt lett v n 
énocsak szavaltam rendületlenül, végül mar csak 
szinte hörögtem Konstantin bizánczt császár zengő 
ládáit úgy belém fojtotta a szuszt a szór,to 
katonakabát'. Végre megsajnált a d,van sarkából 
mosolyogva figyelő Krecsanyme es kozbe ^zou.

lev nehezen fog menni tovább !Jgy-e Kac . . 
gombolja ki a kabátját! Ugy-e Naczi . . á° Min? a vizbefuló a szalmaszál után úgy kap­
tam a kapcsokhoz s egy rántásra mind lenn volt. 
Félig immijban szavaltam, zengtem, bőgtem tova! 
aztán Konstantin keservét. Úgy belejöttem, hogy 
abba sem akartam hagyni, úgy bele jöttem, hogy 

Beregi Oszkárt, azt hiszem, csukloroham tp- 
hette men (Undokul utánoztam ot!)

IMecsányi végre rám néz és mosolyogva 
konstatálja, itogv rémes Beregi ad a volt az egtsz, 
de ugv látszik Jó alakom“ van hangom .s van 
butának se látszom igen. hat megpróba j,.
talán tud belőlem színészt faragni. Csinált o mar
rosszab imitátorokból is jo színészt, bz azért tájt,

^ hangversenyez, országos hirii zene 
4 karával.

de föl voltam véve I I Elmenőben még egyszer
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Fűző különlegeségi készítő
ANGÉLI ADÉLYüy,.
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mi
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(Merkler Soma czeü volt 
osztály vezetőnője)

Temesvár - Belváros, 
Jcnőherceg utca 7.

Készítek

legújabb
szabású

fim Fűzőket
/// íi I í/M
lit * < il/m

;i Leánykái űzőket 

Egyenestartókat
Vidéki rendelések gyorsan és lelkiismeretesen

hallottam: „Azt hiszem, lehet vele valamit kez­
deni. Ugy-e Vera ? Jól megtermelt alak! Ugy-e
X Lrd ' Hát sikerült! Hiába, okos ember volt, aki
a parafa belsősarkat föltalálta !

K augusztus 28.
Ma d. e. jelentkeztem Kocsányinál Érdekes! 

Nem akart megismerni. Azt mondja, hogy en nem 
az vauyok, akit ő a múlt hóban szerződtetett. Az 
edV szép nyúlánk fiú volt, én meg egy alacsony 
dudó vagyok. Oh én szamár! Egészén m cgtel cd- 
kenem a" belső sarkakról! De aztán nagynehezen 
a bő angol ruhára fogtam a dolgot: a látszat 
teszi csak : én alapjában most is ép olyan nagy 
vagyok, mint akkor! Úgy látszik, sejt valamit, 
mert nagyon nézegeti a sarkaimat . . .

1913. január 30.
Faun premierje.................................

Drága gazdám all. felvonás végén
a tizenkettedik kihívás után melegen magához 
ölelt és csak annyit mondott: „Megnőtt a sze­
memben“! Es én önkénytelenül elnevettem magam. 
Kaczagtam hosszan, jó iziien. O talán azt hitte, 
a siker mámora, a boldogság szuperlativusza tört 
ki rajtam, pedig csak az augusztus 28-iki epizód 
jutott az eszembe, mikor egy kis rövidke hó alatt 
veszedelmesen kisebb lettem a szemében.

Azóta talán már ledolgoztam „rut csalásom" 
bűnét. Talán nőttem is itt-ott a faun! növéshez, 
sőt talán már annyira is megnőttem, mint a milyen 
volt az a deli, parafasarok katonatiszt, akit Kre- 
csánvi Ignácz anno 1912 leszerződtetett. De azért 
az engesztelő pofonokat még most is szívesen 
elfogadom magától — kedves gazdám !
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I Marschall Jakab
f kelme-, festő- és vcgytisztitó-infézet
•
§ Jézstlváros. FrőM-ulcza Hl sz.
1 a íiitcr liii/elélien (saját ház.).

I Telefon szám 11-—66.
<$>

Délvidék legnagyobb ruhatelep
I férii. fiú, gyermek és leánykák részére $

I Kapamacsija és Bondy |
I Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7. .g.
§ Külön osztály: Kizáró'ag ered. ngol jövetek ® 
#5 mérték után: rendelésekre, meixi.x sa,at muhe ^@ lyimren modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek, p

g«w>8a——«•■»«««*
4> .. #Ékszer-, arany- t-s ezüst- ^

Búcsú,

X-:
UiílOnSágök - árukban, műipari c'.kkek- 

3 ben valamint L-rendü zsebórákban |

DrachslerVilmos |
ékszerésznél

Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. sz. |
. ,01 Telcfonszám 799. a

Telc-fonszam 797.

i
* „ Wendt“ kávéház, Belváros

Ma és mindennap

Wratil Földi k. a.
eredeti bécsi-elit philharmon. női zenekar 

Wiener Herzen“

hangversenyez

Krecsányi távozása.

Búcsúznunk kell. Isten hozzádot mondunk a nyelv, 
az irodalom, a csapongó melódiák, a színészet, művé­
szeinek, a temesvári színtársulatnak, ennek a leiekből 
fakadt szeretettel játszó gárdának, mely sok kellemes, 
vidámteljes és értékes est után végleg búcsút int ! cmes-
vár közönségének. . .

Elszomorodott, keserű kedvvel rój ja a krónikás a 
bucsu-czikket s eszébe ötlenek azok a pajkos, üdén mo­
solygó órák, mikor a gárda lankadatlan kedvvel, szilárd 
lelkesedéssel és öntudattal hirdette a művészet felséges
igéjét. , ,

Tempóra mutantur! Az idő, a kellemes, soha unal­
massá nem váltórák elröppentek és a szomorúan sárgálló 
színház mozgalmas kapui, egy utolsó döngéssel, kedélybe 
váaó csikorgással bezárulnak Krecsánvi gárdája mögött.

A mester, a', öszhaju müvészapostol hosszan köny- 
belábadó szemmel tekint vissza elhagyott birodalmára, 
sok-sok fáradságos esztendőn at folytatott működésének 
szinhelvére. De erős akarattal, el nem lohadó terfiassag- 
„al erőt vesz magán és csillogó szemeit végigfuttatja azo­
kon, akik némán, szótlanul állanak mögötte. Kegyetlen a 
sors útja és e pillanat kegyetlenségét Krecsánvi lgnacz 
érzi legjobban.

s0k bánatos, révedező szembe kapcsolja oelo te­
kintetét. Gárdája, mindig szeretett emberei állanak mo- 
aötte, akiket számos év közössége után. most kímélet­
lenül eltaszit attól az embertől, akinek, egv-egy eerus 
pillantásától, egy-egy meleg, sokat mondó barati ,e/szo- 
ritásától örömköny szökött valamennyiuk szemebe.

És a nagy Krecsánvi Ignácz, az idő, a munka 
szürkeségével behintett hajú Mester, meghatóban cila 
gvulva keresgél a búcsút jelentő szavakban. A reá levédő 
szemek panaszos sugarát nem bírja: üres revedezo 
szemmel néz a magasba, csak melléből tor fel a búcsú,
a meghatottság keserű sóhaja.

És közben bizonyára gondolkozik. Gondolkozik 
i évtizedes munkásságán, temesvári szereplésén es azon 

a sok-sok lelkesedésen és szeretetem amely munkássá­
gát olv bizalommal teljessé, erőssé es kitartóvá xaia- 
zsolta” Az ő Napja, művészetének ragyogó csillaga min 
dig tökéletes fényben pompázott, áradó melege mindig
utat talált nemesen dobogó szivéhez.

S a csillag most is ragyog. Káprázatos fény, hint
szerte de megindult. Lassú, visszakivánkozo futassa bo­
lyong a művészet égboltján, de egyre távolod,k m,tolunk, 
elvesztjük szem elől s lassan-lassan végképp eltűnik sze­
münk elől. Csak a csillag melege árad meg sokáig felü k.

Közel járunk már a bucsuzás dátumához. Április ho 
27-én csendülnek fel utoljára a búcsúszavak az isme 
megszokott ajkakról - eltűnnek a regi arezok s 
színek és nagy szomorúság, néma csönd honol nyo

mUkEgy-egy megcsukló, rapszódikus bucsuhang szép es 
a ragyogó csillag a sok apróbb tündöklő lenycsoxa kí­
séretében lassan megindul a beláthatatlan úttesten . . . 
Talán a bethlehemi csillag e:< Krecsányinax . . •

I hang
I =Q
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— •■ •■'1' Megvei és városi telefon 737. ▼
v

rx/s

t Alapittatott 1845

l fj e ü m a n n
^ cs. és kir. udvari és kamarai szállító

V Magyarország legnagyobb és legrégibb 4'<£
A Férfi▼
A

fiú, gyermek é; leánykaruha telepe 
Temetx'ár-Belvaros, Hunyadi utcza 1.

ií EiMGEL jVlOR *
ékszerész

H *)► <*> <► <S> <<!▻ *S>*ä&> 4> 4> O ♦> <►'B

!j! Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. szám. || 
í Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak. 

^. . . . . . . . . „ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ^

Saját műhely ui munkáknak!
■AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
♦
■4
■4
* Ék«e
^ vá asztekban kaphatók

3 Ksecser h. es

•>AA '►►>
, arany- czüstárúk, \ alctninE zsebórák a legmui, ' bb ►e>

pieger E. és p. |
* ékszerészeknél »t
4 Temesvár BiUáros, Hunyad -ulcza 1. sz Városi ét megvei telefon 839. ►
tíVvTTTTTTTTTTTTTTVTTVTTTTTTVVTVTVT-«-

F.
%

Nászajándék vásárlóknak fontos í I.örü p
\äS 9 - ' + „\ brii!Alkalmi vetel

B I Sternbergnél
es

Temesv

♦AT AT AT AT AT AT AT ATA Vasárnap, 1914. április hó 19-én.
◄
►5 „Palace'►

▻
<
►
◄
►
<

kávéházban
— elsőrendű kiszolgálás

estén kint

◄
►
◄
►
◄

Bob heize-<

Regényes víg operetté három felvonásban. írták: .Vfc-. Ferenc
S Z €-4*-Y E

% cziganyze c
<
►

►

A királynő...........................................Bánházi Teréz
György heiczeg fia (Bor) Maller Irma
Viktória herczegnő.......................... Kovács Viora
Lancaster, lord................................Halmos Gyula
P mponius, György hcrczeg nevelője Virágli Ftrencz
Hopmester..........................................Tánori Emil
Tánczmesier..................................... Ahav Gvula

A
P
G
Pi

ATATATATAVATAVA*

♦
*
♦
*
♦
♦

Fehérneműt és függönyt 11 deutsch r. p ezsoíj ^
♦
❖
♦
♦
❖
♦
*
♦
♦
♦
❖
♦
-•»
*

legszebben tisztit
❖
♦

❖

£ Belváros, Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 1 ,-64» jyái
jó és olcsó bevásárlási forrás.❖

^ Állandó nagy választék: szövet, selyem, vászon, Íig5ö#s őnyt

MÜLLER, vegytisztító
gyára

Külön osztály ágytoll tisztításra.

♦
♦

*
♦
♦ 8 GUTFREUND S.

24 óra alatt házhoz lesz szállítva.

Telefon 529. szám.

♦
<*
♦

® l-rendii angol női divat terem
w

Belvávos, Merbl-paloía
g Lloyd-sor. ®
e®e®eee#»e@©e®®eeee®Me®eeS

HERSViAlVlN FRIGYES :>zin
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li

szeit
saiak és szapen 

íesen ég el

T

, , , ,, 100 kilogram-a legtöbb es legolcsóbb . fmonkent K. 3'80
= fűtőanyag =

Viderker
es I arsa
TEMESVÁR

házhoz száll tva. Telefonszám 840.

:0S -F örü perzsa szőnyegek, modern csil- 
lj jln, briliiáns ékszerek, ezüst tárgyak 

és színházi látcsövekben

Íemesvár-Belváros, Merczy-utcza.
V

Szabott árak.Legolcsóbb bevásárlási forrás.

I Neumann alfréd
r kalap- és fériidivatáru kereskedés

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. ^
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáto- 1.

- -- ----1: (■
í ki y

mat SSF" férfi divatczikkekben

Páros számú bérlet.

hetzeg.
i írták: le Ferencz dr. és Bakonvi Károiv. Zenéjét: Huszka J.

1
S Z €-#§*-¥ E K :

■ez Tom bátya......................
Annie, leánya . . ■
Plumpudding, borbély, Annié 
Gipsi, fűszeres .... 
Pickwick, korcsmáioo . .
Testőrhadnagy .
Harangozó.....................

Vajda Alfréd 
. . Babits Vilma

egyese Cseh Iván 
. . Róna Valér

. Kövvssy Lajos 

. Ács Mihály 
Balogh Antai

5 Wekerle ésTiiierpg S
&

4L angol és franczia női szabók
^ ►.

• remesvár-Jőzseí'város ^
^ ►
A csak Török-utcza 10.
£ ►

Villamos megálló a Kuttl-teren ^
^ ►

Telefonszám 619. ^

#¥ATATATATATATATA#

4

SC : JVlői - Divatáruházai : |
13-64,t Gyárváros, Kossuíh-tér 3. Telefon sz. 346. & 

Minden idényre újdonságok ^
1. -iigáiVk őnyeg és^mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye. ^ ^

L ________ <&>

Horgony-káyéliáz Józsefváros.
Lengyel-ma.var énektársulat.

Nemzetközi orfeum
Rabinovitz ig, vezetésével.

Naponként két kacagtató bohózat.
Vá t. műsor. Villanyos egész éjjel. Zene reegchg. 
Rabinovitz. igazg. Kalmár Lajos kávés.

♦ 5

I űuttmann Henrik 1
% f

angol uridivat-különleges-
ségek üzletei

♦Temesvár = Belváros |

I Jenoiierceg-uíca Ferenc Józseí-ut
3

i

(Biach palota)

Telefonszám 575.
(Neuhaus palota) 

lelefonszáni 219.
I *>

ezukrászdája I. emelet
'
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Telefonszám 536.

Vasárnap, április 19-en, d. u.:

János vitéz
Daljáték 3 !^zC«:nkaSh l'oíg^z d"° ' ^ U

Szeme v e

Temesvár-GyárvárO', KlapKa-sor 8. szám
Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vágy- 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szu -
5éie ugv tessék bizalommal hozzánk
fordulni hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.

Hal er Irma 
Babits Vilm i 
L Wihályri juha 
Kövessy Lajos 
Halmos Gyula 
Tábori Emil 
Vpág Fe evez 
Be c-v György né 
Róna" Valér

enőozsa
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-uícza 7.
Elvállal mindene szakmába vágó munkákat
a lpnujabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint* javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. — Szűcs- es 
szörme-á uk nyáron át megóvásra telve­

tetnek
Pontos kiszolgálás' Telefon 13-23.

►
>>
*■
►
>
►▻
>►
*-

►►

►►►►
►▻
►•v
►$>

ázi villanycsengeíyü
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.

bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza 1. Telefon 14-09.

Kukoricza Janes: 
liuska, a kedvese 
A gonosz mostoha 
Strázsam ester 
Bagó • _- ■ •
A fa u csősze .
A íranczia kirá y 
A királykisasszony 
Bartoló, tudós

Első felvonás A falu végen búcsúznak a leá- 
nvok a h'dha i.duló huszároktól. A három szinu lobo- 
■ óra a piros pántlikát liuska, a falu legszebb vtragsza 
köti rá ^zegénv lluskát halálra kínozza gon sz moslo- 
K ! wi Ivának ecvedüü öröme, minden bo dogsaga 
S^cztlancsinak t deré^ 1 ,jtárlegénynek szerelme.

De ennek az ídyllnek is vege szakad . g 
tóba pénzéit felbérli a falu csőszét hogy WjaiP«b.
Ioncs; nváiát és mikor ez megtörténik; Jancsinak me 
nekülnie kell a nép dühe és a reá varo bunU: ts 
Búcsút vesz lluskájától, felcsap huszárnak es m ^ 
lágot látni, de megígéri szerelmesének, 1 »„ g 

■ kel róla és száz ha bo ts v.sszaio ■ erette. 
Második felvonás. A tranczia k ra udva 

rában nagv a szomorúság: a to ok megnyerte a mtat, 
veszendőbe a francztak ktralyana-, ország ^ . ^
érkezik hős huszáraival János wtez - akl. 'ok h°S 
ért nyerte ezt a nevet - és a szép tranczia k.rdlyleany 
kérésére vállalkozik az ország megmentesere Harezba 
indul és elkergeti, leveri a tatárt A tranczia W 
Iából felajánlja neki országa tv et es lean'a ^ ^
iános vitéz - általános álmelkodasra - vtsszau.asitja 
a királylány kezét: lluskájára yo idol, hozza vágyik vissza 
a szive lelke. Furulvaszó hallatszik: porlepte, szomorú 
huszár*érkezik Bagó, a trombitás, aki meghozza a der­
mesztő hirt Jancsi falujából, hogy liuska nme, többe 
A oonosz mostoha rossz bánásmódja hadiba r-erge 
Elhoz egy rózsát Jancsinak, az, a rózsát, amelyik liuska 
sírján nőtt. Jancsi - megtört szívvel - búcsút vesz
iranczia király udvarától. . , , . ,

Harmadik felvonás. Jancsi es Bagó vandor- 
u jakban elérkeznek az Élet tavához. A gonosz mostoha 
meokisérli Jancsit elcsaini a tó környékéről, de Jancsi 
a tündérek énekéből megtudta, hogy hol van es hogy 
itt feltalálhatja liuskáját. Az liuska sírján nőtt Rózsaszá­
lat bedobja az élet tavaba, a tóból virágok, rozsa no 
nek és előtűnik a tündérek birodalma, ahol l uska a 
tündérkirálvnő. A két szerelmes boldogan talaí egymásra 
és Jancsit rábírja liuska, maradjon meg Tunderorszag- 
ban a tündérek királyának. Jancsi beleegyezik, de in­
kor a távozó Bagó szomorú nó'ája felcsendül a furulyán, 
nem bir magával és utána rohann, haza: szép Magyar- 
országba. liuska sem maradhat és Jancsia után sie: es 
együtt egymást átölelve, örök szerelemben egyesülve, 
érkeznek* haza, estének idején, a faluvégre, liuska tol 
isméit házába Bagó pedig siratva a maga elvesztett 

1 boldogságát, lepihen a patak partjára.
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Bútorokat
csak első kézből |

tessék venni! f
Mindennemű

• bátorok 1
állandó

♦ kiállítása x
♦
♦ Szőnyeg, Függöny

#

es

csillár
nagy raktár

Április 19. és 20-án

Bob herczeg
Regényes vig Operette három fe vonásban. Írták: Martos 

Fereicz dr. és Bakonyi Károly. Zenejet: Huszka J

Bánházi Teréz 
Haller Irma 
Kovács Yiora 
H dmos Gyula 
Virágh Ferencz 
Tábori Emil 
A bay Gyula 
Vajda Alfréd 
Babits Vilma 
Cseh Iván 
Róna Valér 
Kövessy Lajos 
Acs Mihály 
Balogh Antal

Terv és költségvetéssel 
díjmentesen szolgálunk.

Külön hitelosztály.
Telefon ól 1.

I Spira és Drucker ♦
butorgv ártok, J

Temesvár-öyárváros - ♦

Koronini-térl9 és Andrássy-u. 16

Személyek:
A királynő.....................................
Gvörgv herczeg. fia (Bob) • •
Viktória herczegnő..........................
Lancaster, lord.......................... .....
p. mponius, György herczeg nevelője 
1 lopni ester
T ánczmester.....................
iont bátya
Annié, leánya..................... . •.
Plumpuciding. borbély, Annié jegyese
Gipsi, fűszeres ................................
Pickwick, korcsmáros.....................
Testőrhadnagy................................
Harangozó.....................................

Első felvonás. A k rályfi palota udvarán 
Londonban. György királyfi Bob álnév alatt ott csavargó 
íti iknak öltözve - szokta felkeresni a népét es szerei 
mese" Anniét, a kis polgár,eányt Éppen egy éjszaka, 
kirándulásból érkezik haza, tuseges kísérője. PomDO 
nius mester kíséretében Bobnak ma van a huszadik 
születésnapja ■ anyja, a kirá'vné ma akarja atadm nek 
az £i Szem György kardot "és azt akarja, hogy noul 
vegye a számára kijelölt herczegnő:. ak' nagyravag>o e>
vgv gárdatisziet tüntet ki kegyelmével. Bob fogadja az
.Tivor és az időben követek hódolatai es í^azsd^ - 
oá t'aí a népnek" A panaszosok között felvonulnak Annié 
I vvia Pb mpuddmg a borbély, aki Annie vőlegénye.
A bXlv Panaszt em’el a királynál Bob ellen akim,n- 
denfai-a csellel eddig útját állta esküvőjének Annié es 
kísérői meg epeiten ismernek a királyfiban Bobra de

stol a "k^S
Sáttóztalj^az''ítéletet és elrendeli hogy a horb«>-

megakad Jyozza k feUonás A lor.doni Bowie-Stree- 
ten Bobnak öltözve jő a királyfi a nép ko«. Bebiz -

igSIlEgfUi
Ie:íEeie:ss£
&Sa? ÄK. de csakhamar megjelenik az őrség

ISlSIili
herCZCH ar m adik felvonás. A királyfi palotában. A

msrniMims
zeti Anniét fia karjaiba
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♦ 
♦

Telefonszám 381. ^
♦

A jelenkor legjobb es leggazda- ^ 
sávosabb fűtőkészüléke a szaba-

bal mázott önműködő Y

AUTOMAT!♦ 
♦ 
♦

fillér. J
♦

Egyedüli gyári raktár Temesvár és ^ 
a Délvidék részére ▼

foiytonégető kályha.

Napi széníugyasztás 25

Steingaszner F. %
vaskereskedőnél

Temesvár-Oyárv, KosMiíh-íer
Mintaraktár:

Oyárváros. Liget-uí 9. szám,
a Hungária-íürdő mellett.

A íolytonégő kályhák tüzeléséhez 
legjobban bevált 1.-rendű ostraui 
pirsze'n (koksz) minden mennyi­
ségben házhoz szállítva, szintén 

kapható.

Telefonszám 381.

Kedd, április 21-én:

A bíboros
Színmű 4 fclv. Irta: Louis Napoleon 1 arkcr. 

Angolból fordította Mihály József.
Személyek:

Giovanni Medici, bíboros 
Garicia, Medici bíboros anyja .
Giuliano, öcscse........................
Bertholomeo, Chigi, kalmár 
Fiiiberta. leánya 
Guido Baglioni, szenátor 
Andrea Strozzi, száműzött . 
Pater Ramsan, sherbornei apát 
Francesco ) Medici bíboros 
Luigi ) udvari papjai 
Beppoi capitpliumi harangozó . 
Honori, Fiiiberta társalkodónője 
Pietro, Giovanni komornoka . 
Valentino, apród Giovani mellett

Szeghő Endre 
Bánházy Teréz 
Kertész Dezső 
Kövessy Lajos 
Fodor Lila 
Magas Béla 
Ternyei Lajos 
Czakó Pál 
Acs Mihály 
Abay Gyula 
Tábori Emil 
Kövessy Lajosné 
Róna Valér 
,-vrkossy Olga

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
<#
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
#
♦
♦
♦

Első fel v o n á s. Strozzi, a fiatal hadvezér 
szereti Filibertát, Chigi csoda szép leányát. De 
Fiiiberta üiulianot szereti, a Medici bíboros uno- 
kaöcscsét. Az erőszakos Strozzi egy este a bíboros 
papiak egy homályos helyén megvárja Chigit és 
követelőén kéri tőié a leánya kezét. A tagadó vá­
laszra Strozzi dühbe ión és megöli Chigit. Az első | jy 
ember, aki oda téved. Giuliano, a bíboros öcscse.
Megismeti a halottat, elrohan, hogy fellármázza 
az őrséget. De a nevével ellátott kis tőröcskéje 
kicsúszik a tokiából és belleesik a vérbe.

M á s o d i k í e I v o n á s. Strozzi meggyón a 
bíborosnak. Bevadja bűnét. Az őrség pedig elfogja 
Giulian t, mert a véres tőr kétségtelen bizonyíték 
ellene. A bíboros rettentő helyzetbe kerül. Vér­
padra kell engednie öcscsét, gyilkosság színével, 
daczára annak, hogy tudja ártatlanságát. Strozzit 
el nem árulhatja, mert védi a gyónás szentsége.
Istenhez fohászkodik hát, hogy nyújtson neki va­
lami módot öcscse megszabadítására.

Harmadik felvonás. Strozzi diadalma­
san visszatér a harczból, ahová a bíboros veze­
kelni küldte. Az öreg főpap könyörgésére kijelenti, 
hogy kész elismerni bűnösségét, ha Fiiiberta neki 
adja magát. A fölháborodott bíboros elhatározta, 
hogy kelepczét állít az elvetemült condottierinek.

Negyedik felvonás. A bíborost min­
denki őrültnek tartja, mert kijelenti, hogy a ré- .
gebben kitűzött esküvőt meg akarja tartani. És L
hisz abban, hogy Giuliano szabadon fog már 
megjelenni a oltár előtt. Az őrültséget is kitünően 
színleli a kardinális. Csak egy embert avat be 
terveibe. Baglioni szenátort, Giulianu bírái át. Ez 
magához kéreti és elrejti egy oszlop mögött.
Azután eszelősen viselkedve, olyan beszélgetésbe 
ugratja Strozzit, amelyből kétségtelenül kitűnik 
bűnössége. Baglioni szenátor előlép és elfogja az 
igazi bűnöst, a bíboros pedig kiegyenesedve oda­
lép az oltárhoz és a megszabadult Giulianot ha­
rangozás mellett összeesketi Fiiibertáiával.

-
■ .



L_!

i

15

u
r- —

bfv

V

d>

es

■X -ki

3 v

'aj

v
S3 -

a-yaar^ ==
”* JSS

be'5
J 'S3

esz

'C3

-' Tj

OJ

'O

■j’j

Szerda, április 22-én:

Nemtudomka
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta: Bakonyi Károly. 
Zenéjét Harsányi Zsolt verseire szerzetté: Huszka Jenő.

e m é 1 v e k:

diákok

Kemcnes, háztulajdonos 
.Kemenesné
Gábor, fiuk ....
Po í y. tanár 
Pnntvné, neje .
Pista", )
Bérezi. I 
Muki,
Ákos, )
Piki gróf 
Blárterbauer, kávés . 
Főp'nczér ....
Miczi
Veronka. virágárus leány 
Lencsés, rikkancs 
Galambesné, házmesterné

Magas Béla 
Ligethy Gyuláné 
Ócskái Kornél 
Virágh Ferencz 
Miháivfi Ju ia 
Kardoss Géza 
Kertész Dezső 
Ahjy Gtula 
Láposi G 
Czakó Pál 
Kövessi Lajos 
Róna Valér 
Bartkó Etel 
Babits Vilma 
Cseh Iván 
Kövessv Lajosné

Első felvonás. Kemenes Gábor, egy 
budai háztulajdonos fia betér diák-pajtásaival egy 
éjjeli kávéházba. Magúkkal hozzák Ponty Kele­
ment, a magyar irodalom tanárát, aki eleteoen 
még nem látott büítelányokat. A társaság két ér­
dekes lánynyal ismerkedik meg: a harczias kedvű, 
de becsületes, tisztaleikü Miczivel, aki különben 
épp a Gábor apjának a házában lakik e> Veroti­
kával, a kis virágáruslánynyal, akit ártatlan szc- 
lidsége miatt Nemtudomkának nevez cl Ganor, 
aki azonnal érdeklődni kezd iránta. A diákok 
közé keveredik Lencsés, a vidám rikkancs is, aki 
jassz-nvelven beszél és a klaszikus magyar nyel­
ven beszélő tanár úrral sehogysem tudja_megér­
tetni magát. Egy fiatal lump gróf erőszakkal 
szeoaréba rendeli Veronkát és ott megsérti. Miczi 
erre alaposan összeszidja és kikergeti a grotot, 
a diákok pedig elviszik Veronkát a budai hazba, 
hotív ott közköltségen gondoskodjanak róla.

"'.Második felvonás. Veronka születése 
napja van. A budai udvar népe verkliszó mellett 
Mit rendez a tiszteletére. Részt vesz a mulatságon 
Lencsés is, aki viczi lett a házban, valamint Ponty 
is, aki azóta teljesen ellumpösodott és most a 
verklit forgatja a mulatsághoz. A mulatság man 
beesteledik és a nép elszéied. A hazatérő öreg 
Kemenes rajtakapj a afiáv amint az udvar sötétjé­
ben boldogan üldögél \ eronkával. Az öreg ur 
felháborodik, hogy Gábor nem veszi el a neki 
szánt gazdag Martinéi!! kisasszonyt, hanem <■ e- 
ronkát szereti. Ezért aztán kiutasítja \ erőn kát a 
házból aki Miczi vei együtt világgá megy, amikor 
megtudja, hogy szerelmesének, Gábornak meny­
asszonya van. x. . ,

Harmadik felvonás. Néhány ev múlva 
diákok hangversenyt rendeznek, amelyen fellep 
egv világhírű énekesnő is. Nagy meglepetés, iái­
kor kiderül, hogy a világhírű művésznő Veronka, 
aki nagy karriert csinált Gábor még mindig sze­
reti a leányt. Most végre összebékulnek es nol- 
do<*ok lesznek egymással. Lencséd pedig u t>egu 
veszi Veronka hűséges pártfogóját és önzőjét, a 
derék Miczit
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Április 23. és 24-én:

A Tündérlaki lányok
Színjáték 3 felvonásba,,. Itta: Hálta, Jené!.

virágterem ||V#
Ji Temesvár-Bclv.. Rezíő-u. 3 sz »,í
Ä Telefon 954 (a színház átelienében) W
• •
^ F1 <=0rendű üzlet e szakmában Sí
S» - «16Ví »9*66 A 1 egütv z mafc n
V» . . >».
••

Személyek:

R élő- és művirágok w
ftft W
S»e csokrok, koszorúk. $•£

Özv. Bergné 
Boriska 
Olga 
Manczi 
Sári
Malvin néni 
A báró
Pázmán Sándor 
Petrenczei Gáspár 
Pista .
Róza

Bánházy Teréz 
Fodor Ella 
Jákó Amália 
Koronkay Rózsi 
Greguss Margit 
L.-Mihály ti Julia 
Magass Béla 
Kertész Dezső 
Kardoss Géza
lalmay Béla

Bacsányi Paula

w Figyelmes kiszolgálás, szo’id árak W
«yj* Árjegyzék kívánatra.

SüiíW* * * *******
4 ►

^ Telelőn 288 Telelőn |
Akinek színházi jegyre

kerékpáros és gyalogos küldönczre ^ 

vagy egyébb megbízásokra szüksége ^ 
van. forduljon bizalommal L

< Magyar .Boy vállalathoz ►
^ Ten,esvár-Bilv.. Báthnri-u. 1.

«TTTTTTTTTTTVTW

Goldmann Simon órás es 
ékszerész 

Temesvár-Belváros, Merczy-utcza
Fiók-üzlet:

Temesvár-Gy árváros, kossuih-t.

A

Mindennemű Präzision zseb ,
utazó- és fali órák dús raktára

versenyképes javitó-miihdy

I felvonás Bergné négy lánya közül a 
legidősebbik színésznő. Tunderlaki Boriska névén 
ismerik és húgai, mint a lündérlaki lányok sze­
repelnek Boriska él-hal az övéiért és nem annyira 
a saját kedvéért, mint a húgai es az anyja javaer 
fogadia el a bankár-baro baratsag 't es anyagi 
5U*«. D= „tett hi marad protektorahoz 
es szilárdan ellenáll Pázman szerkesztő udvaria­
dnak IS pedig szereli a fiatal újságírót. Amikor 
nedig eo'v önfeledt pillanatában végre falaikat ígér 
a "írkítöndt. akkor is a légyolt heve., egy 
városi tanácsossal megy el vacsorazni. csakhogy 
ezzel elérie egyik buga kinevezteteset. Másik hu­
rrát pedig azzal támogatja, hogy odaadja neki 
megtakarított pénzét hozományul. A két novet 
mindent elfogad Boriskától, csak a legkisebb.k 
lány. a tizenhat esztendős bári, szereti önzetlenül 
önfeláldozó nénikéjét.

11 felvonás. Boriskán mindjobbnn ura. 
kodik a Pázmán iránt érzett szerelem. El is ha­
tározza, hogy szakit a báróval es íelesegul megy 
a szerkesztőhöz. Erre azonban közbelép a csa­
lád Mi lesz Bergnéből, mi lesz a Tündenaki 
lányokból, ha elvesztik a gazdag protektortJ 
Sári látja, milyen bajban van nénikéje es — bar 
maga is szerelmes Pázmánba meg akarja sze­
rezni Boriska számára a boldogságot. Kaczer- 
kodni kezd a báróval, hogy a családja jav ara 
ezentúl ő tölthesse majd be nála a Boriska ed­
digi szerepét.

111. felvonás Sárika megjelenik a báró­
nál, akit azonban önkéntelenül is csak arról 
győz meg, hogv tiszta, ártatlan szive képtelen a 
hazudozásra. Boriska is belátja, hogy Pázmán 
inkább való Sárikának, lemond hát szerelméről 
és tovább is a báró mellett marad.

Olcsó és jó bevásárlási forrás 
ékszerekben. Elismert „Prä­
zis“ ui toronyórák készítőié 

és javítója.

t

X
^Wt • ■ tj,*
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Telefon 7-30

Czipőujdonságok

GERO IZSÓ
Temesvár, Jenőherczeg-utcza 5. szám

Fióküzlet:
r>7i HA IZ remek kivitelben ló.'O és 

Ws t Y ~ 11 U IN- : |<) korom; árakban

Ferencz József-ut, a Llovdpalota mellett

Telefon 10 76
ml

Elsőrangú zongorák és pianiiiok
úgy saját készitmé- 
nyüek úgyis legelső 
külföldi gyártmányok 

nagy választékban

Petrov Antal
utóda 1 f ^

Gyár Józsefi. Szilágyi u. 13.
Gyári raktár: Hunyadi-u. 16. ____ __
Köícsöninté/et Telefonszám 557.

Amerika! mííiogak úgy egyesek
s-se- ____  ^us* mind egész

fogsorok aramban és kaucsukban — Fogh'dak 
lemez nélkü. aranyba;,. Csapíogab. arany 
és Platin koronák. Fogregulatorok. Obtura 
torok FoStömések a legújabb rendszer sze 
mt s p feheff Wizl Herbst Jenkins tanárok 
K&fcr&h- .ranvny^. inleye PW- 
anulgan, porczellan es zontarezczal foghuen. 
i:og- és gvökérhuzasok szegeinek részé . 
latiul. Vidéki , endelok fogso ■at es f<»- 
máséi 24 órán belül elkesz temek. 3 c jotál a. ■

MEHR A. *
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Szombat, április 25-én:

A zsidó nő.
Da'mii öt felvonásban. Zéneje; Szerzetté: Halévy.

Szövegét irta: Seribe.
Személyek:

Brogni bibornok, a zsinat elnöke Vajda Alfréd 
Lipőt, császári herczeg . . . Ocskav Kornél
Ruggerio, polgármester . . Halmos Gyula
Eleazár, zsidó..............................Bejczy György
Eudoxia, herczegnő .... Babits Vilma
Recha.......................................... Beiay G>’- ne

Első felvonás. Tér a konstanzi templom előtt. 
Lipőt iierczeg szereti Eleázár zsidó leányát Re- 
cliát s hogy szerelmét biztosan megnyerje, mint 
zsidó festő lépett fel náluk Eleazárt és leányát 
börtönbe viszik, mivel az ünnepnapon dolgoztak, 
de Lipőt egy szavára szabadon bocsátják okét. 
Zsigmon t császár bevonulása Lipőt, m don a 
császár jön, eltakarja anyát.

Második felvonás. Eiazdr lakása. Lipot meg- 
vallja Rechának, hogy keresztény, de kész. vele 
megszökni. Recha elhatározza magat, de éppen 
amikor indul, jön Eleazár. Mikor megtudta, hogy 
Linót nem zsidó, le akarja szurm. de Recha koz- 
bevc'.i magát. Eleazár belenyugszik mar hogy 
Recha az idegen felesége legyen, ezt a yeuzeg 
persze nem teheti, mire Eleazár rárohan es utana
dobja töret. .... , ,,

Hannadik felvonás. Királyi csarnok, vendég­
sereg az asztaloknál, Recha tiltakozik, hogy egy 
bűnös herczeg legyen a császár huganak hitvese.
A bibornok erre elátkozza a zsidókat es cxKom
munikálja a herczeget. .................

Megvédik felvonás, lorvenyszeki tuun. Li 
pót men\ asszonya hivatja Recitál és könyörög 
zsidónőnek, hogy mentse meg L.pot eletet o - 
kennen, hogy a bíróság előtt ártatlannak vallja 
őt V bibornok kísérletet tesz Eleazár megmen­
téire és azt ajánlja neki, hogy lenen at a ke- 
Iészténv vallásra. Eleazár azonban mint h.thu 
zsidó akar meghalni, azzal fenvegetodzik azonban, 
hoax- halála előtt bosszút fog állam egy keresz­
ten Emlékezteti a bíborost arra a napra a 
melyen a felesége és gyermekei tuzhaia.t hadak 
édő" házában, egy leányát megmentette, meg el, 
de nem mondja meg, hol van s a bibornok me­
lyen megrendülve távozik. . .

Ötödik felvonás. Tér Konstanzbar, toiio víz­
zel teli üsttel, melyben Rechának meg Kel! halma. 
V menet, melyben Eleazárt és Rechat hozzak c en 
a bíborossal megérkezik. Felolvassak a halálos 
Ítéletet A két zsidónak meg keli halma. Lipotot 
száműzésre Ítélték, mert Recha az ő ar.atiansagat 
bizonyította Eleazár ismét ingadozni kezd, meg­
kérdezi Rechától, vájjon nem akar-e mint .^rvsz 
tény nő élni, de Recha az: feleli, hogy mint zsi- 
dónő vele együtt akar meghalni, R-:chat az üsthöz 
vezetik és abban a pillanatban amelyben mégha 
Eleazár a bíboros felé ezt kialtja „Kezd, az ott 
a te gyermeked".
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Kotin Igiiíic utód Klein Sándor
kárpitos és díszítő

Temesvár-Belvárds, Várc.sház-u. 5.

Bátorkodom a nagyérdemű közön­
ség szives tudomására hozni, hogy a 
legrégibb jöhirii temesvári kárpitos mű­
helyt"" melyben 20 évig működtem 
KÖBN KÍNaCZ urtói átvtttem.

Támaszkodva sok évi gyakorlatbeli 
tapasztalataimra abban a he vzetben \ a- 
avok, hogy minden a V árpitosszakmaba 
vágó munkálatokat a legs olidabban 
és legelegánsabban hozhassam kivi­
telbe.

javítások jutányosán számíttatnak 
[■oyben szives figyelmébe ajánlom a 
n. é közönségnek némethoni eredeti 
szabadalmazott karfás rugóimat pár­
názott bútorok részére, melyek hasz­
nálatával a bútorok por- és féreg- 
mentesek maradnak

Egyedüli képviselet csak

<?•« KLEIN SÁNDOR-nál, városhii-u.»síí 1 eleíon /. m bl)l
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Vasárnap, április 26-án, d. u.: 
KIS KIRÁLY.

Ooereue 3 felv. Irta: Bakonyi Károly és Martos Ferencz 
F Zenéjét szerzett Kalman Imre.nej

. Ocskay 
. Magas 
, Czakó 
. ttobits 
, Haller

1 tuck 
Ezredes 
A kapitány 
Lancelot
Rendőrfőnök

Cseh 
Székelv 
Ács 
A bay 
Kövessy

5 g? c? \ arr ógépek elismert legjobbTíi. í T gyártmány 10 évi jótállással

CL
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SCHUBER JÁNOS műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete 

Temesvár-Gy ár város, Fő-uícza 19. sz.

Kis k’rály 
Lincoln .
Montbrison 
Montatini
Zozó , ....

I felvonás. A kis király palotajaban. 
Montbrison admirális küldöttség elen audienciára 
jelentkezik a királynál, hogy a szarnuzott össze­
esküvők részére kegyelmet kerjen. A kiirály , aki 
ka’-andok után futkos, sehol sem ^Uíjak. V égre 
menetkezik az optraházból az itju felség, aki 
naovon keve,et törődik az allamugyekkel es a 
kormányzás gondjaival Most is azon tontet 
tv-ov rázhatná le nvakarol kedveset, Lozot, a
balerinát, hogy szived, választottjával, Mo.vumn,
operaénekesnővel egy kellemes estet to Uiessem 
Ivues egv arravaló férfim, ki Zozot tőle elcsábítsa 
és emberét meg n talaja Huckban, akinek az 
u-czán mert nem volt nála pénz nyakaba 
akasztotta a Szent Páva-rend nagykereszt]«. Hűek 
a rendjével révén bárói ranghoz UttOt ts k 
rálvhoz szabad bemenetit nyert Az élelmes luck 
él 'is a privilégiummal. A kellő pillanatban jelenik 
meg a králvi palotában s at üju jókedvű király 
vele csábittatja cl megunt kedveset, Zozot. A ki­
rály meghívására megérkezik Monianm, am rés 
énekesnő, aki nem mas, mint Webb tábornoknak 
a kivégeztektt összeesküvőnek leánya es aki ezer 
jön hógv a királyon boszut álljon a bokrétájába 
rejtett pokolgép segítségével. De a kis király bajos 
ifjúsága és iránta való szerelme inas elhatározásra 
bírja és boszuvágya szerelemmé változik.

’ H felv. A király az udvari bálról megszo­
kik legújabb barátnőjével, Montarinival egy barba, 
hogy ott fesztelenül mulathasson. Ezalatt az 
összeesküvők hatalmukba kerítik a várost, detro- 
nizáljak a királyt és kikiáltják a köztársasagot. 
Montarini, aki halálosan beleszeretett a kis ki­
rályba, megakarja menteni őt Automobilt hozat, 
hogy megszöktesse. De az utó.só perezben, ami 
kor Lincoln tábornagy felfedezi a kis király előtt, 
hogy Montarini az összeesküvő és kivégzett Weob 
tábornok leánya, aki a telség ellen meiényletet 
akart elkövetni, a király eltaszitja őt magától. A 
forradalmárok kívánságára aláírja lemondását e> 

csak !ui kutyájától kisérve elhagyja országát.
111. fel v. ‘Egy külföldi tengeri fürdőhelyen 

a kis király, néhány hívétől körülvéve, száműze­
tésén kesereg. Csupán 1 luck bolondos jókedve 
hoz némi derűt szomorúságukba. A kis király 
egyetlen, leghívebb barátjának, az orosz agárnak 
panaszolja el bánatát De más gyógyirt is hoz 
nak bánatára. Régi ezredének hat közvitéze fel 
keresi trónjávesztett királyát és születésnapján 
szerencsét kíván neki. Majd megjelenik urán 
Lincoln tábornagy és Montarini is, aki bevallja 
királynak, hogy őszintén szereti és a szegén; 
száműzött kis király szivébe ennyi hűséges re 
gazkodás láttára ismét boldogság költözik.

X V
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Petrolg A legjobb 
® hajápo ószer

KULKA'"-'10
# Ä
I hajszesz f
® .....— üvegje 2 korona. — S

í
ig Kapható kizárólag:

S városi gyógyszertár a Fekete sasi hoz ^
^ Temesvár-Belváros ||t

|| Szent György-tér és Vferczi-u. sarkán £

Újdonság! Mézzel égetett Újdonság!
C rém-likőr ök!

Szavatolt syrupmentes, kitűnő minőségű, 
igen jó és kellemes ízű ital.

Kérjen egy pohár kostolót es győződtek 
meg az áru jó minőségéről.

Mem díszes üvege;, hanem jó avat Misáról!
V meglepő olcsó árak üveggel együtt a kővetkezők:

Császárkörte Crém mézlikiir liter MS kor. 
Vanília v ' - ”
Aliásch „ n 1 - ” 116 ”

1 (I hRostopsin „ n - » ” ”
Köményes „ „ ' - ” ”
Gyomorkeserű „ „ ! - ” 1"-'1 ”
Bel- és külföldi Rumok nagy választékban.

Tearum fél liter üveggel együtt vs tm.
Kitűnő Villányi hegyi O borok.

Ruling 1 liter 1 kor. 10 fill.
Schiller 1 liter t kor. 10 üH-

WALLlSCH JÁNOS,
fűszer- és csemege-kereskedés

Temesvár-Belváros, Szerb-utcza.
Telei,m 157 Tc!cfon 157

Vasárnap, április 26-án, este:

A «yimesi vadvirág-
Eredeti népszínmű dalokkal .3 felvonásban Irta: Góc >

Személyek:

Bálán ka János, jómódú csángógazda 
Örzse, a te esége
*lJl.rV I gyermekeik 
Maria,)
Özvegy Fábián Ju ia 
üi urka, fia 
Rab-Prezsmer Péter 
Magdolna, leánya 
Plébános .
Törpe Csura, harangozó 
Csuráné 
Marczi, fiuk 
tiigyó, kisbiró 
Bigyóné .
Bsörgő, fiatal gazda .

Kövessy La os 
Kövessy Laiosné 
Teriivel Lajos 
Bankó Etc 
Bánházy Teréz 
Halmos Gyula 
Szeghő Endre 
Kovács Viora 
.Magas Béla 
Tár őri Emil 
Mihályti Julia 
Cseh Iván 
Virágh Fereticz 
Ligeihy űyuláné 
Kardoss Géza

Ezt követi:

Leányvásár
Operette 3 felvonásban. Írták: Bródy Miksa és Martos 

Fe.er.cz Zenéjét szerzetté: Jacobi Viktor.

Személyek:

Harrison Jak .
Harrisonné 
Luczy. leányuk 
Grót Rottíiibcrg 
Fri:z. fia 
Miggles 1 om .
Korcsmái os 
Hajóskapitány
Lelkész.....................
Bessy, Luczi szobaleánya 
Satn, szerecsen 
Bengaline

Tábori Emil 
L -Mihályfi Julia 
Kovács Viora 
Magas Bé a 
Cseh Iván 
Bálint Béla 
Kövessv Lajos 
Földváry Sándor 
Solti Károly 
Bankó Etel 
Láposi Guszti 
Bacsányi Paula

Ezt követi:

A kis gróf.
Operette három felvonásban. Irta: Martos Ferencz. 

Zenéjét szerzetté: Dr. Renvi.

Személye, k

Agáréi űuidó gróf 
László, fia . 
Howard Doroihv . 
Rózsi . ■ ■ •
Czibrákné . 
Zápolya, igazgató 
Kállai, önkéntes . 
h="ó>. ) szinéiz 
Egressi,)
Kocsonya, nevelő 
Pók, zeneszerző . 
Manuella 
Mimi •
Thomson 
D’Hennery .

Bálint Béla 
Ocskay Kornél 
Kovács Viora 
Haller Irma 
Mihály fi Júlia 
Tábori Emil 
Kardoss Géza 
Kövessy Lajos 
Márkus Sándor 
Virágh Ferencz 
Cseh Iván 
Korcnkay Róza 
Bacsányi Paula 
Solti károly 
Ács Mihály

,15
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Temesvár-Belváros, Várcsbáz-u. 5.

Bátorkodom a nagyérdemű közön­
ség szives tudomására hozni, hogy a 
legrégibb jóhirii temesvári kárpitos mű­
helyt melyben 20 évig működtem 
KŐI N IüNaCZ úrtól átvettem.

Támaszkodva sok évi gyakorlatbeli 
tapasztalataimra abban a he.yzetben v a­
gyok, hogv minden a kárpitosszakmába 
vágó munkálatokat a legs olidabban 
és legelegánsabban hozhassam kivi­
telbe.

Javítások jutányosán számíttatnak. 
Egyben szives figyelmébe ajánlom a 
n. é közönségnek némethoni eredeti 
szabadalmazott karfás rugóimat pár­
názott bútorok részére, melyek hasz­
nálatává! a bútorok por- és féreg­
mentesek maradnak.

Egyedüli képviselet csak

KLEIN SÁNDOR-nál, vámház-u.5.
Telefon / m 694 "“3B6E

W
•::«

»*»
»V«**
»Vb<1
9
»V*tlfc

4P
*<t£
W
»V««6
9e
•25»
•2$

66
•2>

9
9
9

» V**•***•** •£•°'fcw *'»* •****• •»*•*• •’**••• de

\ arrógépek elismert legjobbPTH I T gyártmány 10 évi jótállással

re

XX’

ve 3

!£bs.

Vasárnap, április 26-án, d. u.:
KIS KIRÁLY.

Operette 3 (elv. Irta: Bakonyi Károly és Martos Ferencz. 
Zenéjét szerzett Kálmán Imre.

Kis király 
Lincoln . 
Montbrison 
Montarini 
Zozó

. Cseh 

. Székely 
. Ács 
. Abay 

. Kövessv

SCHUBER JÁNOS műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete 

Temesvar-Gyárváros, Fő-utcza 19. sz.

. Ocskay t luck 
Magas' Ezredes 
Czakó A kapitány 
Babits Lancelot 

. Haller Rendőríőnok
I felvond s. A kis király palotájában. 

Montbrison admirális küldöttség élén audienciára 
jelentkezik a királynál, hogy a száműzött össze­
esküvők részére kegyelmet kerjen. A király aki 
kalandok után futkos, sehol sem talaljak. Vegre 
medétkezik az operaházból az ilju felség, aki 
nagyon keveset törődik az álbmugyekkel es a 
kormányzás gondjaival. Most is azon töri tejet,- 
hogy rázhatná le nyakáról kedveset, Zozot, a 
balerinát, hogy szive uj választoltjával, Montarini 
operaénekesnővel egy kellemes estet tölthessen. 
Keres egy arravaíó férfiút, ki Zozót tőle elcsábítsa 
és emberét meg is fala.ja Huckban, akinek az 
uiczdn - mert nem volt nála pénz — nyakaba 
akasztotta a Szent Páva-rend nagy keresztjét. Hűek 
a rendjével révén bárói ranghoz jutott és a ki­
rályhoz szabad bemenetel nyert Az élelmes Hűek 
él is a privilégiummal. A kellő pillanatban jelenik 
meg a krályi palotában s ac ifjú jókedvű király 
vele csábiitatja cl megunt kedvesét, Zozót, A ki­
rály meghívására megérkezik Montarini, a híres 
énekesnő, aki nem más, mint Webb tábornoknak, 
a ki végeztetett összeesküvőnek leánya és aki ezért 
jön, hogy a királyon boszut álljon a bokrétájába 
rejtett pokolgép segítségével, üe a kis király bájos 
ifjúsága és iránta való szerelme más elhatározásra 
bírja és boszuvágya szerelemmé változik.

II. fel v. A király az udvari bálról megszo­
kik legújabb barátnőjével, Montarinival egy barira, 
hogy ott fesztelenül mulathasson. Ezalatt az 
összeesküvők hatalmukba kerítik a várost, detro- 
nizáljak a királyt és kikiáltják a köztársaságot. 
Montarini, aki halálosan beleszeretett a kis ki- 
rályba, megakarja menteni őt. Automobilt hozat, 
hogy megszöktesse. De az utó.só perezben, ami­
kor Lincoln tábornagy felfedezi a kis király előtt, 
hogy Montarini az összeesküvő és kivégzett Vveob 
tábornok leánya, aki a telség ellen merényletet 
akart elkövetni, a király eltaszitja őt magától. A 
forradalmárok kívánságára aláírja lemondását és 
— csak hü kutyájától kisérve — elhagyja országát.

III. f e 1 v. "Egy külföldi tengeri fürdőhelyen 
a kis király, néhány hívétől körülvéve, száműze­
tésén kesereg. Csupán Hűek bolondos jókedve 
hoz némi derűt szomorúságukba. A kis király 
egyetlen, leghívebb barátjának, az orosz agárnak 
panaszolja el bánatát. De más gyógyirt is hoz­
nak bánatára. Régi ezredének hat közvitéze fel­
keresi trónjávesztett királyát és születésnapjára 
szerencsét kivan neki. Majd megjelenik uránál 
Lincoln tábornagy és Montarini is, aki bevallja a 
királynak, hogy őszintén szereti és a szegény, 
száműzött kis király szivébe ennyi hűséges ra- 
gazkedás láttára ismét boldogság költözik.
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kelmefestő
mosó- és vasaló-intézet

Temesvár-Józsefváros 
Scudier-tér (Hanecker házában)

Fiók:

Bem-utcza 25. szám.
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Fivállal szakmájába vágó min- ▲ 
dennemü munkálatokat legolcsóbb A 

árak mellett. 4
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\’«i divat, selyemáru, kczmü 
és coniectió áruháza

Fischer Rezső
T emesvár-Józsefváros 

Scudier-tér í sz. (Csasznek-ház) 
Városi és megyei telefon 10-28.

Nagy választék

Olcsó bevásárlási forrás!

Hétfő, április hó 27-én, utolsó előadás:

A liliom.
Szín mii négy felvonásban. írták: Iben e Wo if és 
Gaston Leroux. Frajicziából fordította Keltái j.

Személyek:

leányai
De Magny gróf 
Odette. I 
Christianen
Gerard de Magny vicomte 
Arnault, festő .... 
Cervay, Arnault barátja . 
Darcey 
Chabrelosche 
Denise, Chabrelosche kereszt 

leánya .
Didier anyó 
Madeleine .
Lucy 
André .
Suzanne, André felesége

Szeghő Endre 
Jákó Amália 
Fodor Ella 
Kertész Dezső 
Ternyei Lajos 
Czakó Pál 
Kövessy Lajos 
Magas Béla

Greguss Margit 
Mihály fi Julia 
Melczer Júlia 
a bay Gyuláné 
Abay Gyula 
Bacsányi Paula
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Első felvonás. Arnault tiz év óta elváltán él 
feleségétől s a nyári hónapokat egy kis vidéki 
falucska kastélyában tölti. Itt meglátogatják közeli 
szomszédai Darcej és leánya, akinek Gérard de 
Magny szerelmet vall Arnault szereti De Magny 
ChrLtianet és nem veheti nőül, mert felesége 
bosszúból nem válik el tőle. A távolban akarja 
elfelejteni szerelmesét, amidőn látogatóba jön 
Christiane és megváltja, hogy szereti. Arnault el- 
áruija, hogy nem veheti el, mert felesége van.

Második felvonás. De Magnyéknál nagy az 
öröm, mert Gérard jegyet váltót a dúsgazdag Si­
mone Darcey vei. Legjobban örül Gérard szeren­
cséjének Odette ez a nemeslelkü vén leány, aki 
Christianenak szeretne boldog jövőt biztosítani. 
Váratlanul megérkezik Gérard menny asszonyának 
atyja, Darcey és kijelenti, hogy a házasságból 
nem lehet semmi, leányát nem adhatja Gérardhoz. 
Hiába vonja kérdőre De Magny gróf és Odette, 
Darcey nem hajlandó bővebb felvilágosítást adni.

Harmadik felvonás. Gerard megtudja Darcey - 
tői, hogy miért bontotta fel az eljegyzését. A 
vidéken hire ment, hogy Christiane gyakran fel­
keresi Arnault a kastélyában, gyakran tesz vele 
magános sétákat az erdőben. De Magny és a fia 
mód nélkül felháborodnak Christiane ellen, kival- 
latjük titkát. Odette nővére védelmére kel, igazat 
ad Christianenak és ő maga szabadítja fel: legyen 
azé akit szeret és aki őt szereti és ne törődjék 
atyjával és bátyával.

Negyedik felvonás. Christiane megfogadta nő­
vére tanácsát, szakított családjával és szerelmesét 
követte, akivel nagy boldogságban él Sorrento - 
ban. Ide jön titokban Odette is, hogy megtudja, 
boldog-e nővére. Meglesi őket és kihallgatja be­
szélgetésüket, melyből az egymás iránt való örök 
szeretet és az Odette iránt érzett nagy hála su­
gárzik felé. Odette boldog.

T
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Galgon Gyula
fűszer- es csemege-kereskedése

Te.iiesvár-Beháros, Merc/y- és Jenő herczeg-u. sarkán.
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• —:KülföldiFűszer

Csemege és különböző friss felvágatto-
Qvü nőies kon kivüi gazdag választékban

Vad ® ®®®®®®»®^ -—*6
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Borokkal 
Pezsgőkkel 

is szolgálok ®

közönségét.M Próbavásárlásra szívesen látom a n. ea*
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Politzer Ado'fné, Temesvár
Gyárváros, Andrássy-ut 18

Miután a téli idény előrehaladt mindennemű téli áruimat beszerzési 

árban eladom, azonkívül ajánlok mindennemű blúzokat, aljakat, női inge­

ket és hálókabátokat, bluzvédőket a legszebb kivitelben jutányos árban 

lennabroszok szalvétákkal gyári árban, mindennemű férfi, női, gyermek 

czipők nagy választékban gyári árakban.

Női angol szövetek 3 koronától feljebb.

Férfi, női és gyermek harisnyák dús választékban.
Mindennemű női és gyermek kötények.

Galosnik férfi, női és gyermekek részére.

Fiú és leányka ruhácskák. — Esernyők.

Fehér báli czipők Kor. 4*50
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Kecskeméty Sándor
látszerész

= Temesvár=Belváros =
Telefon-szám 220.

Orvosi műszerek, fényké­
pészet- és sportczikkek rak­

tára, elektrotechnikai, 
nikkelezö- es galvanisáló - te epe. 
Színházi lánsóujdonságok min­
den vételkötelezettség nélkül 

bármikor megtekinthetők és elő­
nyös, gyári áron beszerezhetők

% A rágván in Milán an^‘ nói szabó
Temesvár-Belváros, Deák-utcza 3. (Makri féle ház)

2 Műterem legfinomabb fajtájú angol és franczia női toilettek és
<*é% konfekcziok szamara.

^ Vidékrőli megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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Különleges finom hegedűk, violák és gordonkák készítési műterme 
A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

Braun Antal «
Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utcza 4. sz. (saját házában)

Az összes hangszerek legnagyobb raktára Délmagyarországon. Franczia 
vonók és tokok, úgyszintén mindennemű alkatrészek. Valódi olasz és 

német quint-tiszta bel- és saját készítményé fonott húrok.

Chmura S.
látszerészeti műintérete

Főüzlet és gyár: /
Budapest, lerenciek-tere 1. /HiJMl ilj Fióküzlet: Temesvár, \
Szt. György-tér 2 sz.
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Telefonszám 310.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦ FŐRAKTÁR: ♦
t Bt Íváros, Jenőherczeg-tér 5. %
♦ ♦ 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦
♦
♦
♦
♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦ FIÓKÜZLET: ♦
X Józsefváros, Kossuth-u 31. %
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦ GYÁRI RAKTÁR: ♦
A ▲
4 Gyárváros, Muzslai-u sarok +

♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

TURUL-CZIPÖK
♦
♦
♦
♦
♦
♦

GYÁR:
Gyár város, Buziási-nt.

♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Nyomatott Csendes Lipót könyvnyomdái műintézetében, Temesvár-Belváros, Zápolya-utcza o.


